
CONTOUR #7, 8 & 9 BARREL - SHILEN CONTOUR #7 .224, 14 TWIST, SS

Contours #7, 8 & 9 in Chrome Moly or Stainless Steel

All the loving care of the best stockmaker and the meticulous attention to detail of
the master machinist will not make a gun shoot any straighter than the accuracy
capability of the barrel used. And, it is the insides of a barrel, that very small and
vital area of lands and grooves over which the gunsmith has no control, that can
determine whether the finished work of art is for shooting - or “just for looks”.
Craftsmanship . . . not price . . . determines the quality of a barrel. But, by the
same token, the customer willing to spend the money for a custom gun is
shortsighted indeed, if he starts economizing and orders “just any old barrel so
long as it’s cheap”. Furthermore, he is jeopardizing your reputation as a gun
builder by making such a request. We, as your supplier, are laying our reputation
(and yours, too!) on the line by offering you barrel blanks. They have got to be
good or we are in trouble! Big trouble!! We must never sell you anything but that
which will enlarge your stature with your trade. And, we feel that the Brownell
Barrel, made for us by Ed Shilen, will do just that! Shilen barrels, either chrome
moly or Stainless, are rifled with six lands and grooves by the “Cold Forming”
process using carbide dies made in Shilen’s own plant under the most rigid
controls. This rifling method achieves extremely close inside uniformity from
breech to muzzle. Finished barrels are air-gauge inspected (air-gauged sensitivity
is .00005" - five-one-hundred-thousandths!) and 6X borescope in- spected. All
barrels, .22 through .30 caliber have groove tolerances within .0005" and
uniformity within .0003". No straightening is done, and all barrels are completely
stress-relieved. All stainless steel barrels are hand lapped at the factory. Only
those barrels passing all spec tests are offered to the trade. Any barrel even
slightly “suspect” is started through the production process again and bored to a
large caliber. In no other way can quality and reputation be maintained. Slightly
more expensive to produce - but vastly greater in quality and ultimate
performance.

Attributes

Name: SHILEN CONTOUR #7 .224, 14 TWIST, SS
Manufacturer: SHILEN
Product no.: 787922147
Mfr. No.: 22147SS
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Contour: #7
Material: Stainless Steel
Style: Match-Grade
Twist: 1-14
Delivery weight: 3.107kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Shilen
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Sicherheitsanleitung für den CONTOUR #7, 8 &amp; 9
BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 14 TWIST, SS

Einleitung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 14 TWIST, SS
entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung deines Laufes zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du
deinen Lauf sicher handhabst, installierst und wartest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Feuerwaffen mit Sorgfalt behandelt werden und so behandelt werden, als ob sie immer
geladen sind.
Folge stets den Anweisungen und Richtlinien des Herstellers für Installation und Verwendung.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrillen beim Handhaben oder Installieren
des Laufs.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überprüfe regelmäßig den Lauf auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor der Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Lauf nur mit kompatiblen Feuerwaffen, wie vom Hersteller angegeben.
Stelle sicher, dass der Lauf vor dem Schießen ordnungsgemäß gesichert ist, um Unfälle zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Kaliberspezifikationen, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung von Munition, die nicht mit den Laufspezifikationen kompatibel ist.
Achte auf die Umgebung, in der du schießt; stelle sicher, dass es sicher und legal ist, dies zu tun.
Versuche niemals, den Lauf oder die Feuerwaffe ohne Rücksprache mit einem qualifizierten Büchsenmacher
zu modifizieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, bevor du mit der Installation beginnst.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installation:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den neuen Lauf sorgfältig mit dem Empfänger aus und achte auf eine ordnungsgemäße
Passform.
Sichere den Lauf mit den entsprechenden Werkzeugen und befolge die vom Hersteller angegebenen
Drehmomentvorgaben.
Überprüfe, ob alle Komponenten fest gesichert sind, bevor du fortfährst.

Verwendung:

Führe nach der Installation eine gründliche Inspektion der Feuerwaffe durch, um sicherzustellen, dass
alles ordnungsgemäß montiert ist.
Teste die Feuerwaffe in einer kontrollierten Umgebung, um die ordnungsgemäße Funktionalität
sicherzustellen.
Achte während des ersten Testschießens auf ungewöhnliche Geräusche oder Verhaltensweisen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Lauf beschädigt wird oder nicht mehr verwendbar ist, konsultiere die örtlichen
Abfallmanagementrichtlinien für geeignete Entsorgungsmethoden.
Versuche nicht, Feuerwaffen oder Feuerwaffenteile im regulären Müll zu entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines Produkts konsultiere bitte die Kontaktdaten des
Herstellers, die mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen und Richtlinien befolgst, kannst du die sichere und effektive Nutzung deines
CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 14 TWIST, SS gewährleisten. Setze immer
Sicherheit und Verantwortung an erste Stelle, wenn du mit Feuerwaffen umgehst.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #7, 8 &amp; 9
BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 14 TWIST, SS

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 14 TWIST, SS. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use of your firearm barrel. Please read
this document carefully to understand how to handle, install, and maintain your barrel safely.

General Safety Guidelines
Ensure that all firearms are handled with care and treated as if they are always loaded.
Always follow the manufacturer's instructions and guidelines for installation and usage.
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when handling or installing the
barrel.
Store the barrel in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the barrel for any signs of damage or wear before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Only use the barrel with compatible firearms as specified by the manufacturer.
Ensure that the barrel is properly secured before firing to prevent any accidents.
Do not exceed the recommended caliber specifications to avoid potential hazards.
Avoid using ammunition that is not compatible with the barrel specifications.
Be aware of the environment in which you are shooting; ensure it is safe and legal to do so.
Never attempt to modify the barrel or firearm without consulting a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools and equipment before starting the installation.
Ensure your workspace is clean and free of any distractions.

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing barrel according to the manufacturer's instructions.
Carefully align the new barrel with the receiver, ensuring proper fit.
Secure the barrel using the appropriate tools, following the torque specifications provided by the
manufacturer.
Doublecheck that all components are tightly secured before proceeding.

Usage:

After installation, conduct a thorough inspection of the firearm to ensure everything is properly
assembled.
Test fire the firearm in a controlled environment to ensure proper functionality.
Monitor for any unusual sounds or behaviors during the initial test firing.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the barrel becomes damaged or is no longer usable, consult local waste management guidelines for proper
disposal methods.
Do not attempt to dispose of firearms or firearm components in regular trash.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or concerns regarding your product, please refer to the manufacturer's contact information
provided with your purchase.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your CONTOUR
#7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 14 TWIST, SS. Always prioritize safety and responsibility when
handling firearms.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per CONTOUR #7, 8
&amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 14
TWIST, SS

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 14 TWIST, SS. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso sicuro della tua canna per arma da
fuoco. Ti preghiamo di leggere attentamente questo documento per comprendere come gestire, installare e
mantenere la tua canna in modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le armi da fuoco siano maneggiate con cura e trattate come se fossero sempre cariche.
Segui sempre le istruzioni e le linee guida del produttore per l'installazione e l'uso.
Utilizza l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, come occhiali di sicurezza, quando
maneggi o installi la canna.
Conserva la canna in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la canna per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la canna solo con armi da fuoco compatibili come specificato dal produttore.
Assicurati che la canna sia correttamente fissata prima di sparare per prevenire eventuali incidenti.
Non superare le specifiche di calibro raccomandate per evitare potenziali pericoli.
Evita di utilizzare munizioni non compatibili con le specifiche della canna.
Fai attenzione all'ambiente in cui stai sparando; assicurati che sia sicuro e legale farlo.
Non tentare mai di modificare la canna o l'arma da fuoco senza consultare un gunsmith qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti e le attrezzature necessarie prima di iniziare l'installazione.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni.

Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi la canna esistente secondo le istruzioni del produttore.
Allinea con attenzione la nuova canna con il ricevitore, assicurandoti che si adatti correttamente.
Fissa la canna utilizzando gli strumenti appropriati, seguendo le specifiche di coppia fornite dal
produttore.
Controlla nuovamente che tutti i componenti siano ben fissati prima di procedere.

Uso:

Dopo l'installazione, esegui un'ispezione approfondita dell'arma da fuoco per assicurarti che tutto sia
assemblato correttamente.
Prova a sparare l'arma in un ambiente controllato per garantire il corretto funzionamento.
Monitora eventuali suoni o comportamenti anomali durante il primo collaudo di sparo.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se la canna si danneggia o non è più utilizzabile, consulta le linee guida locali per la gestione dei rifiuti per i
metodi di smaltimento appropriati.
Non tentare di smaltire armi da fuoco o componenti di armi da fuoco nei rifiuti normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni sulla sicurezza riguardanti il tuo prodotto, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con il tuo acquisto.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire l'uso sicuro ed efficace del tuo CONTOUR #7, 8
&amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 14 TWIST, SS. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla
responsabilità quando maneggi armi da fuoco.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #7, 8
&amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 14
TWIST, SS

Introduktion
Tack för att du valde CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 14 TWIST, SS. Denna guide
ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning av din vapendel. Vänligen läs
detta dokument noggrant för att förstå hur du hanterar, installerar och underhåller ditt rör på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla skjutvapen hanteras med omsorg och behandlas som om de alltid är laddade.
Följ alltid tillverkarens instruktioner och riktlinjer för installation och användning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon när du hanterar eller installerar
röret.
Förvara röret på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet röret för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast röret med kompatibla skjutvapen som anges av tillverkaren.
Se till att röret är ordentligt säkrat innan du avfyrar för att förhindra olyckor.
Överskrid inte de rekommenderade kaliberspecifikationerna för att undvika potentiella faror.
Undvik att använda ammunition som inte är kompatibel med rörspecifikationerna.
Var medveten om miljön där du skjuter; se till att det är säkert och lagligt att göra det.
Försök aldrig att modifiera röret eller skjutvapnet utan att konsultera en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg och utrustning innan du påbörjar installationen.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner.

Installation:

Se till att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.
Ta bort det befintliga röret enligt tillverkarens instruktioner.
Justera noggrant det nya röret med mottagaren, och se till att det passar ordentligt.
Säkra röret med hjälp av lämpliga verktyg, följande momentnyckelspecifikationerna som tillverkaren
tillhandahåller.
Kontrollera att alla komponenter är ordentligt säkrade innan du går vidare.

Användning:

Efter installationen, gör en noggrann inspektion av skjutvapnet för att säkerställa att allt är korrekt
monterat.
Testa skjutvapnet i en kontrollerad miljö för att säkerställa korrekt funktion.
Håll utkik efter ovanliga ljud eller beteenden under den första testskjutningen.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om röret blir skadat eller inte längre är användbart, konsultera lokala avfallshanteringsriktlinjer för korrekt
kassering.
Försök inte att kassera skjutvapen eller skjutvapenkomponenter i vanlig soptipp.



Kontaktinformation för ytterligare support
För säkerhetsfrågor eller bekymmer angående din produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som tillhandahålls med ditt köp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av din
CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 14 TWIST, SS. Prioritera alltid säkerhet och
ansvar när du hanterar skjutvapen.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #7, 8 &amp; 9
BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 14 TWIST, SS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 14 TWIST, SS. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a pokyny k zajištění bezpečného používání vaší hlavně. Před
použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument, abyste pochopili, jak správně manipulovat, instalovat a udržovat
vaši hlaveň.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly všechny zbraně manipulovány s opatrností a aby byly považovány za vždy nabité.
Vždy dodržujte pokyny a doporučení výrobce pro instalaci a používání.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, při manipulaci nebo instalaci
hlavně.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte hlaveň na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před použitím.
Hlaste jakékoli nebezpečné výrobky nebo nehody příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte hlaveň pouze s kompatibilními zbraněmi, jak je uvedeno výrobcem.
Ujistěte se, že je hlaveň správně zajištěna před výstřelem, aby se předešlo nehodám.
Nepřekračujte doporučené specifikace kalibru, abyste se vyhnuli potenciálním rizikům.
Vyvarujte se používání munice, která není kompatibilní se specifikacemi hlavně.
Buďte si vědomi prostředí, ve kterém střílíte; ujistěte se, že je to bezpečné a legální.
Nikdy se nepokoušejte upravit hlaveň nebo zbraň bez konzultace s kvalifikovaným zbrojířem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje a vybavení před zahájením instalace.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez jakýchkoli rozptýlení.

Instalace:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte stávající hlaveň podle pokynů výrobce.
Opětovně zarovnejte novou hlaveň s receiverem a zajistěte správné uchycení.
Zajistěte hlaveň pomocí vhodných nástrojů, podle specifikací točivého momentu poskytnutých
výrobcem.
Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty pevně zajištěny před pokračováním.

Použití:

Po instalaci proveďte důkladnou kontrolu zbraně, abyste zajistili, že je vše správně sestaveno.
Otestujte zbraň v kontrolovaném prostředí, abyste zajistili správnou funkčnost.
Sledujte jakékoli neobvyklé zvuky nebo chování během prvního testovacího výstřelu.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte veškeré obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud se hlaveň poškodí nebo již není použitelná, konzultujte místní pokyny pro správnou likvidaci.
Nepokoušejte se likvidovat zbraně nebo komponenty zbraní v běžném odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro bezpečnostní dotazy nebo obavy týkající se vašeho výrobku se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce poskytnuté při nákupu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší
CONTOUR #7, 8 &amp; 9 BARREL SHILEN CONTOUR #7 .224, 14 TWIST, SS. Vždy upřednostňujte bezpečnost a
odpovědnost při manipulaci se zbraněmi.


